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ل:الحقُّ :Förstaتعالىاللهحقُّالأوَّ Allahs rättighet
عبدًاوتكونله،شريكلاوحدهتعبدهأن

مُجتنبًالأمره،مُمتثلًاله،خاضعًامُتذلِّلًا

قًالنهيه، بخبره.مُصدِّ

،وإيمانٌمُثلى،عقيدةٌ صالحٌوعملٌبالحقِّ

مُثمرٌ.

وثمرتها:والتَّعظيم،المحبَّةقِوامها:عقيدةٌ

والمُثابرة.الإخلاص

Att endast dyrka Allah och inte sätta
någon vid hans sida, och att du är
en tjänare till Honom som
underkastar sig honom ödmjukt.
Du lyder Hans befallningar och
undviker Hans förbud, och du tror
på allt Allah har berättat (Koranen).

En ren troslära, och en sann tro,
och rättfärdiga handlingar som ger
goda frukter.

En troslära vars grund är ren kärlek
och högaktighet till Allah och dess
resultat är uppriktighet och tålamod.

صلى الله عليه وسلماللّهرسولحقّالثَّاني:الحقُّ
Andra: Profetens
rättighet.صلى الله عليه وسلم
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ئقَالتَّعظيمَوتعظيمه؛واحترامه،توقيره، اللَّا

تقصيرٍ.ولاغُلوٍّغيرمنبه،

الماضيةالأمورمنبهأخبرفيماوتصديقهُ

ماواجتنابأمرَ،بهماوامتثالُوالمُستقبَلة،

أكملُهديَهبأنَّوالإيمانُوزجرَ،نهىعنه

فاعُالهدي، وهديه.شريعتهعنوالدِّ

Att respektera honom och höja upp
honom. Höja upp honom och prisa
honom i den mån han förtjänar utan
att överdriva och utan att
underdriva.

Man ska tro på allt profeten har
berättat, Det som redan har skett i
det förflutna och det som kommer
att ske i framtiden, Även lyda
honom i det han har beordrat, samt
hålla oss borta från det han har
förbjudit, och att inte dyrka Allah på
ett annat sätt än det som profeten
har lärt oss.

Du ska tro på att hans (profetens)
vägledning är den bästa och mest
kompletta vägledning, Och att du
alltid står bakom hans lagstift och
vägledning.

:Tredjeالوالدينحقّالثَّالث:الحقُّ föräldrarnas rättighet
هما،أن قولًاإليهمابالإحسانوذلكتبرَّ

، فيأمرهماوتمتثلوالبدن،بالمالوفعلًا

ضررٌفيهماغيروفيالله،معصيةغير

عليك.

Att du lyder dem och är god mot
dem både med dina handlingar och
hur du tilltalar dem. Samt med dina
pengar och fysiskt. Du ska lyda
dem i det som inte är synd mot
Allah och i det som inte är skadligt
för dig.

ابع:الحقُّ :Fjärdeالأولادحقّالرَّ Barnens rättighet
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ينتنميةوهيالتَّربية؛(1) فيوالأخلاقالدِّ

منكبيرٍجانبٍعلىيكونواحتَّىنفوسهم،

ذلك.

غيرمنبالمعروف،عليهميُنفَقأن(2)

تقصيرٍ.ولاإسرافٍ

لألَّا(3) فيأحدٍعلىمنهمأحدٌيُفضَّ

والهبات.العطايا

Att uppfostra barnen korrekt.

1. Detta genom att lära dem deras
religion och gott betende. Så att
dem får med sig en stor del av detta
i deras uppväxt.

2. Att försörja barnen i det som är
bra och nyttigt. Detta ska ske utan
att överdriva och slösa och utan att
hålla tillbaka och snåla.

3. Ingen av barnen ska föredras
framför en annan orättvist när gåvor
delas ut utan man måste vara
rättvis som förälder.

:Femteالأقاربحقّالخامس:الحقُّ Nära släktingar och
anhörigas rätt

الجاه،ببذلبالمعروف؛قريبهيصلأن

،والنَّفع تتطلَّبهمابحسبالماليِّوالنَّفعالبدنيِّ

ة والحاجة.القرابةقوَّ

Hålla kontakt med dem, ställa upp
och hjälpa dem. Antingen genom
den position och status man har
eller att man hjälper till fysiskt eller
med sin egendom beroende på det
som situationen kräver.

ادس:الحقُّ وجينحقّالسَّ :Sjätteالزَّ Makarnas rättighet
وأنبالمعروف،الآخرمنهماكلٌّيعاشرأَن

وسهولةٍ،سماحةٍبكلِّلهالواجبالحقَّيبذل

هٍغيرمن مُماطلةٍ.ولالبذلهتكرُّ

Att de gifta paret behandlar
varandra med vänlighet. Samt att
de gör det som är obligatoriskt över
de med nåd och mjukhet utan att
känna sig tvingad och utan att göra
det slarvigt eller skjuta upp på
saker.
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وجةحقوقمن يقومأنزوجها:علىالزَّ

عاممننفقتهابواجب والكسوةوالشَّرابالطَّ

بينيعدلوأنذلك،وتوابعوالمسكن

وجات. الزَّ

وجحقوقمن فيتطيعهأنزوجته:علىالزَّ

هفيتحفظهوأنالله،معصيةغير وماله،سرِّ

الاستمتاع.كمالعليهيضيِّععملًاتعملوألَّا

Från kvinnans rättighet i giftermålet
är att maken måste försörja henne
med mat, dryck kläder, boplats och
liknande. Samt att han ska vara
rättvis gentemot sina fruar.

Mannens rättighet i giftermålet. Att
Frun lyder honom i det som inte är
olydnad till Allah. Och att hon
bevarar familjen och döljer hans
hemligheter och är mån om
mannens förmögenhet. Samt att
hon inte sysslar med handlingar
som tar bort den absoluta
njutningen.

ابع:الحقُّ عيَّةالولاةحقّالسَّ والرَّ
Sjunde: Makthavarnas

rättighet samt
medborgarnas rättighet

عيةحقوق بالأمانةيقومواأنالوُلاة:علىالرَّ

لهمالَّتي منبها؛القياموألزمهمإيَّاها،اللهحمَّ

عيَّة،النُّصح يرللرَّ القويمالنَّهجعلىبهاوالسَّ

Att Makthavarna utför det ansvar
som Allah har ålagt dem. Samt de
förtroendet som de har fått, såsom
att ge råd till medborgarna och att
leda dem på den rätta vägen som
garanterar att dem gynnas i den här
världen och i det efterkommande
livet. Detta sker endast genom att
följa de troendes väg.
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نيابمصالحالكفيل باتِّباعوذلكوالآخرة،الدُّ

المؤمنين.سبيل

عيَّةعلىالولاةحقوق لهمالنُّصحفهي:الرَّ

هفيما وتذكيرهمأمورهم،منالإنسانيتولَّا

عاءغفلوا،إذا ،عنمالواإذالهموالدُّ الحقِّ

الله،معصيةغيرفيأمرهموامتثال

ومُساعدتهم.

Makthavarnas rätt över
medborgarna:
Att de får råd om vad dem är
ansvariga för gällande
medborgarnas angelägenheter,
påminna dem om de blir försumliga,
göra Du'a' (be för dem) om de
avviker från sanningen, lyda deras
befallningar i det som inte är
olydnad mot Allah, och att hjälpa
dem.

:Åttondeالجيرانحقّالثَّامن:الحقُّ Grannens
rättighet

يُحسِنالمنزل،فيمنكالقريبهوالجار:

والنَّفع،والجاهالمالمناستطاعبماإليه

.القوليَّالأذىعنهويكفُّ والفعليَّ

وهوالنَّسبفيمنكقريبًاكانإن(1)

وحقُّالجوار،حقُّحقوقٍ:ثلاثةفلهمسلمٌ؛

الإسلام.وحقُّالقرابة،

En granne är någon som bor nära
dig. Du bör vara bra mot din
granne, Och vara god mot grannen
så gott du kan. Med att exempelvis
hjälpa grannen med dina pengar
eller din status. Du bör också avstå
från all verbal eller fysisk skada mot
din granne.

(1) Om han är en släkting och en
muslim har han tre rättigheter:
Rätten som granne, rätten som
släkting och rätten som muslim.
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النَّسب؛فيبقريبٍوليسمسلمًاكانإن(2)

الإسلام.وحقُّالجوار،حقُّحقَّان:فله

فلهمسلمًا؛وليسقريبًاكانإنوكذلك(3)

القرابة.وحقُّالجوار،حقُّحقَّان:

واحدٌ:حقٌّفلهمسلمٍغيربعيدًاكانإن(4)

الجوار.حقُّ

(2) Om han är muslim men inte
släkting har han två rättigheter:
Grannens rätt och rätten som
muslim.

(3) På samma sätt, om han är en
släkting och inte är muslim, har han
två rättigheter: Rätten till grannen
och rätten till släktskap.

(4) Om han inte är släkting och inte
heller är muslim har han en
rättighet: Det är grannens rätt.

:Niondeعمومًاالمسلمينحقّالتَّاسع:الحقُّ Muslimers
rättigheter generellt

لام،منها وأندعاك،إذاتجيبهوأنالسَّ

تهوأناستنصحك،إذاتنصحه عطسإذاتشمِّ

تتَّبعهوأنمرض،إذاتعودهوأنالله،فحمد

عنه.الأذىتكفَّوأنمات،إذا

Att ge Muslimen Salam (fred
hälsningen i islam), att du besvarar
honom vid inbjudning, att du ger
honom råd om han ber om råd, att
du säger yerhamo kaAllahu om han
nyser och säger Alhamdulillah, att
du besöker honom om han blir sjuk,
att du följer hans begravning om
han dör, att du tar bort allt skadligt
från honom.
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أنويمكنكثيرةٌ،المسلمعلىالمسلمحقوق

صلى الله عليه وسلم:قولههولهاالجامعالمعنىيكون

قاممتىفإنَّه«؛الْمُسْلمِِأَخُوالْمُسْلمُِ»

ةهذهبمُقتضى ىأناجتهدالأُخُوَّ لهيتحرَّ

ه.ماكلَّيجتنبوأنكلَّه،الخير يضرُّ

Muslimernas rätt över varandra är
många. Och det kan vara så att den
allomfattande betydelsen är
profetens uttal. En muslim är bror
till en muslim. Så så länge villkoret
av brödraskapet finns så ska han
sträva efter att uppnå allt gott för sin
muslimska broder och undvika allt
som skadar honom.

:Tiondeالمسلمينغيرحقّالعاشر:الحقُّ Den
icke-muslimens rättighet

فيهميحكُمأنالمسلمينأمروليِّعلىيجب

والعِرض،والمالالنَّفسفيالإسلامبحكم

يعتقدونفيماعليهمالحدوديُقيموأن

الأذىوكفُّحمايتهمعليهويجبتحريمه،

عنهم.

اللِّباس،فيالمسلمينعنيتميَّزواأنويجب

ايُظهرواوألَّا اأوالإسلام،فيمُنكَرًاشيئً شيئً

ليب.كالنَّاقوس،دينهم؛شعائرمن والصَّ

Det är obligatoriskt för muslimernas
ledare att styra över
icke-muslimerna med enligt den
islamiska lagen gällande: Livet,
pengar, och ära. Och att döma och
etablera hudud på icke-muslimerna
i vad de anser vara förbjudet enligt
deras religion. Samt är det
obligatoriskt för ledaren att skydda
icke-muslimerna och undvika allt
som skadar dem. De
(icke-muslimer) måste även

särskiljas från muslimerna i
klädseln, och de får inte visa upp
något som är klandervärd i islam
eller går emot islam, Även förbjudet
för de att visa upp sina religiösa
ritualer utåt såsom korset eller
användningen av ringklocka till
kyrkan.
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